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Umetniški programi in formati, ki jih izvaja organizacija RED NOSES, vključujejo dejavnosti, pri katerih se 
fizični stik uporablja diskretno v okviru dela z otroki in ranljivimi odraslimi osebami. 
Zato smo uvedli ukrepe in predpise, ki spoštujejo meje vsakega posameznika ter varnost naših upravičencev 
ves čas ohranjajo v središču pozornosti.

Organizacija RED NOSES International je zasnovala poenostavljeno Politiko varovanja otrok in ranljivih 
odraslih oseb/Children and Vulnerable Persons Safeguarding Policy (v nadaljevanju: Politika CVPS) z  
namenom zmanjševanja tveganja za nasilje in zlorabo. Vsi zaposleni, zunanji izvajalci, partnerji in sodela-
vci morajo to Politiko upoštevati in se v celoti zavezati, da bodo morebitne zlorabe nemudoma prijavili . 
Ta Politika bo pred lažnimi obtožbami varovala tudi osebe, ki delujejo v okviru društva in zaščitila ugled 
organizacije RED NOSES. 

Organizacija RED NOSES International je vzpostavila varovalne mehanizme, vključno z imenovanjem  
notranjih in zunanjih usposobljenih oseb (pooblaščene osebe za varovanje, skupine za varovanje in  
ombudsmane) kot kontaktnih oseb za sprejemanje ter obravnavanje pritožb in pomislekov.

V naši skupini in širše bomo nenehno ozaveščali o pomembnosti zaščite otrok in ranljivih odraslih oseb 
ter njihovega varovanja pred zlorabami. Prav tako bomo ocenjevali in nenehno izboljševali vsa orodja in 
ukrepe v okviru te Politike, kar brez omejitev vključuje redno usposabljanje osebja .  

Glasovi otrok in ranljivih odraslih, ne glede na raso, spol, starost, invalidnost, versko prepričanje ali spolno 
usmerjenost, bodo pri oblikovanju kakršnih koli ukrepov, ki vplivajo nanje, vedno upoštevani, da bi s tem 
poskrbeli za njihovo korist in razvoj . 

Dostojanstvo otrok in ranljivih odraslih oseb bo zagotovljeno v vseh naših komunikacijskih dejavnos-
tih . 
Organizacija RED NOSES se zavezuje tudi, da bo aktivno zagovarjala pravice otrok in ranljivih odraslih ter 
sodelovala z organizacijami in strokovnjaki za varovanje otrok. 

Moralni kompas naših dejanj je Splošna deklaracija človekovih pravic (»SDČP«), pravno podlago te 
Politike pa lahko najdete v Konvenciji o otrokovih pravicah (»KOP«) in Konvenciji o pravicah invalidov 
(»KPI«) . 

To Politiko vodita dve od sedmih temeljnih vrednot RNI: spoštovanje in odgovornost. Poslušamo skupnosti, 
v katerih delujemo, in z njimi sodelujemo. V celoti spoštujemo želje, prepričanja, poglede in občutke ljudi,  
s katerimi se srečujemo. Smo sočutni in pomagamo drugim, ki potrebujejo našo pomoč. Pozdravljamo raz-
nolikost in pri svojem pristopu delujemo vključujoče . Organizacija RED NOSES International prepoznava 
svojo dolžnost pri prevzemanju odgovornosti za vse posledice svojih odločitev in dejanj. To je podlaga za 
naša načela dobrega upravljanja.

I
RED NOSES International

Izjava o zavezanosti organizacije 
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Poslanstvo organizacije RED NOSES je vzbujati radoživost, veselje in pogum tam, kjer je to življenjskega po-
mena. Prizadevamo si soustvarjati varna okolja za otroke in ranljive odrasle ter jim omogočati, da uživajo 
v najkakovostnejših dejavnostih bolnišničnih klovnov v vseh naših programih in državah, v katerih delujemo. 
Verjamemo v dostop do sprostitvene dejavnosti, umetnosti in kulture z namenom spodbujanja splošne 
blaginje naših upravičencev. 

Otroci in ranljivi odrasli v zdravstvenih in socialnih ustanovah ter tisti, ki jih je prizadela naravna nesreča ali 
nesreča, ki jo je povzročil človek, se spopadajo s posebnimi tveganji in stiskami ter so bolj nagnjeni k temu, 
da postanejo žrtve nasilja, zlorabe ali zanemarjanja. 

Organizacija RED NOSES International (RNI), ki vključuje vse partnerske organizacije RNI in fundacijo RNI, 
priznava izjemen pomen varovanja otrok in ranljivih odraslih ter zagotavljanja njihove zaščite pred 
zlorabo ali čemer koli, kar škoduje njihovemu zdravju in razvoju tako v naši organizaciji kot tudi pri  
zunanjih partnerjih.
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Opredelitve

Zaščita otrok in ranljivih odraslih oseb za fundacijo RED NOSES in njene partnerske organizacije (v 
nadaljnjem besedilu »RED NOSES International« ali »RNI«) pomeni preprečevanje in odzivanje na zlorabo, 
zanemarjanje, izkoriščanje in nasilje nad temi kategorijami oseb.
Cilj naslednjih opredelitev je, da vam pomaga razumeti to Politiko in usmerjati vedenje in delo vseh oseb, 
vključenih v njen okvir. 

 Otroci in mladostniki
Vsi, ki so mlajši od 18 let, ne glede na to, ali veljavna zakonodaja v danem kontekstu določa zgodnejšo ali 
poznejšo polnoletnost.1 

 Ranljiva oseba2 
Otroci in mladostniki, otroci in mladostniki brez spremstva, invalidi, starejši ljudje, nosečnice, starši 
samohranilci z mladoletnimi otroki, žrtve trgovine z ljudmi, osebe s hudimi boleznimi, osebe z motnjami 
v duševnem zdravju in osebe, ki so bile izpostavljene mučenju, posilstvu ali drugim hudim oblikam psiho-
loškega, fizičnega ali spolnega nasilja, kot so žrtve pohabljanja ženskih spolnih organov. 

 Otroci s posebnimi potrebami
Otroci z dolgotrajnimi telesnimi, duševnimi, intelektualnimi ali senzoričnimi motnjami, ki lahko pri interak-
ciji z vrsto obstoječih ovir v danem kontekstu preprečujejo njihovo polno in učinkovito sodelovanje v družbi 
ter jim onemogočajo uživanje enakih pogojev, kot jih uživajo drugi otroci.3  

 Mladoletnik
V pravnem okviru in v nasprotju z otrokom je to oseba, ki je skladno z zakonodajo svoje države mladoletna, 
tj. še ni upravičena do uveljavljanja določenih državljanskih in političnih pravic.

 Odrasla oseba
Vsak človek, star 18 let ali več (razen če je polnoletnost dosežena pozneje skladno z zakonodajo, ki velja za 
odraslo osebo).

 Stik z otroki 
To pomeni delo in/ali ukvarjanje z dejavnostjo ali položajem, ki vključuje ali lahko vključuje kakršno koli 
interakcijo in/ali pri kateri se lahko upravičeno pričakuje stik z otroki, ne glede na to, kako minimalen  
je, bodisi v opisu položaja bodisi zaradi narave delovnega okolja. Delo vključuje prostovoljno ali drugo  
neplačano delo.

II Splošno sprejete opredelitve in načela 
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1 1. člen Konvencije ZN o otrokovih pravicah. V zakonodaji EU še vedno ni konkretne, dosledne opredelitve pojma »otrok«. Lizbonska pogodba je 
uvedla cilj EU glede spodbujanja otrokovih pravic. Listina Evropske unije o temeljnih pravicah prav tako zagotavlja zaščito otrokovih pravic s strani 
institucij EU pa tudi držav EU, kadar izvajajo zakonodajo EU. Za dodatne informacije si oglejte spletno stran  Generalnega direktorata za pravosodje 
za pravice otrok in temeljne človekove pravice: Razvoj kazalnikov za zaščito, spoštovanje in spodbujanje otrokovih pravic v Evropski uniji, marec 2009 .
2 21. člen Direktive 2013/33/EU (Direktiva o prenovljenih pogojih za sprejem). 
Direktiva 2011/36/EU (Direktiva o boju proti trgovini z ljudmi) »položaj ranljivosti« opredeljuje kot »položaj, v katerem zadevna oseba nima druge 
resnične ali sprejemljive možnosti, kot da pristane na zlorabo«. 
Nekatere direktive uporabljajo ožje opredelitve, na primer v členu 3 (9) Direktive 2008/115/EG (Direktiva o vračanju) besedna zveza »ranljive osebe« 
vključuje mladoletnike, mladoletnike brez spremstva, invalide, starejše ljudi, nosečnice, starše samohranilce z mladoletnimi otroki in osebe, ki so bile 
izpostavljene mučenju, posilstvu ali drugim resnim oblikam psihološkega, fizičnega ali spolnega nasilja.
3 Opredelitev je prirejena po Konvenciji Združenih narodov o pravicah invalidov (2006).

ter predloga za lokalne standarde
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 Zaščita otrok in ranljivih odraslih oseb 
RNI zaščito otrok in ranljivih oseb razume kot ohranjanje integritete otrok in ranljivih oseb ter spodbujanje 
varnega okolja za razvoj otrok in ranljivih odraslih oseb, pri čemer se spoštujejo pravice in največje koristi 
otrok ter ranljivih odraslih oseb. To vključuje izvajanje ukrepov za preprečevanje in odkrivanje kakršne koli 
oblike nasilja, zlorabe, zanemarjanja ali izkoriščanja ter odzivanje nanje. 

 Varovanje otrok in ranljivih odraslih oseb
Glede na stališče RNI je to odgovornost vseh organizacij RNI, in sicer z uporabo postopkov, pravil in praks. 
Ti bodo zagotovili, da njihove dejavnosti, programi in projekti ne bodo povzročali škode ali izpostavljenosti 
tveganju za nasilje in/ali škodo. 

 Največje koristi otroka
Pravica otroka, da se pri odločanju oceni in upošteva njegova najboljša korist. Nanaša se na dobro počutje 
otroka, določajo pa jo različne posamezne okoliščine (starost, stopnja zrelosti, prisotnost ali odsotnost 
staršev, otrokovo okolje in izkušnje).

 Otrokom prijazno
Delovne metode, ki ne diskriminirajo otrok in upoštevajo njihovo starost, razvojne sposobnosti, raznolikost 
ter zmožnosti. Te metode spodbujajo otrokovo samozavest in zmožnost učenja, verbalnega izražanja,  
deljenja in izražanja svojih stališč. Otroci morajo imeti na voljo dovolj časa, ustreznih informacij ter gradiva, 
ki so razumljivo pripravljena in sporočena. Osebje in odrasli so prijazni, spoštljivi in odzivni.
 

 Varovalni mehanizem organizacije RED NOSES 
Gre za odgovornost partnerskih organizacij, da poskrbijo, da njihovo osebje, dejavnosti in programi ne 
škodujejo otrokom in/ali ranljivim odraslim osebam. To vključuje politiko, standarde, postopke, prakse in 
pravila za preprečevanje ravnanj, ki so škodljiva za otroke in ranljive odrasle osebe, ter korake za odzivanje 
in preiskovanje, kadar takšne posledice nastanejo.

 Obravnava primerov
Pristop k ustreznemu, sistematičnemu in pravočasnemu zadovoljevanju potreb posameznega otroka ali 
ranljive odrasle osebe in njihove družine z neposredno podporo in/ali napotitvijo.

 Nasilje nad otroki
Vsa dejanja, ki vključujejo namerno uporabo moči ali verbalne ali fizične sile, grozilne ali dejanske, zoper 
otroka ali skupino otrok, ki povzročijo škodo ali za katere obstaja velika verjetnost, da bo nastala dejanska 
ali potencialna škoda otroku oz. da bo ogrožena njegova varnost, dobrobit, dostojanstvo in razvoj.

 Ranljivost
V kolikšni meri lahko na nekatere ljudi nesorazmerno vplivajo motnje njihovega fizičnega okolja in  
mehanizmov socialne podpore.

 Zloraba
Namerno dejanje z dejanskimi ali potencialnimi negativnimi učinki, ki vplivajo na otrokovo varnost,  
dobrobit, dostojanstvo in razvoj. Gre za dejanje, ki se zgodi v okviru odnosa z nekom, ki je v položaju  
odgovornosti, zaupanja ali moči.

 Fizična zloraba  
Kakršna koli dejanja, ki povzročijo telesne poškodbe ali nezmožnost zaščite pred telesnimi poškodbami.  
To se nanaša tudi na dejanje, ki bi lahko osebo fizično ogrozilo. Ta dejanja brez omejitev vključujejo udarce, 
klofute, potiskanje, brcanje ali omejevanje gibanja. 

 Spolna zloraba 
Kakršna koli dejanja, ki so izvedena brez privolitve in brez omejitev, ki vključujejo dotikanje, posilstvo, 
spolno nasilje in kakršno koli spolno dejanje, vključno s spolno eksplicitnimi ali neprimernimi pogovori in 
pripombami ali šalami. 

 Čustvena zloraba (vključno z ustrahovanjem in nadlegovanjem) 
Vsa dejanja, ki brez omejitev vključujejo grožnje, da bo povzročena škoda ali zapustitev, odvzem stika,  
ponižanje, obtoževanje, nadzor, ustrahovanje, prisilo, nadlegovanje, verbalno zlorabo, izolacijo ali izločitev 
iz socialnih storitev ali podpornih mrež.

 Zanemarjanje 
Nanaša se na vsa dejanja, ki otrokom in ranljivim odraslim osebam onemogočajo dostop do kakršnih koli 
storitev, ki zagotavljajo njihovo varnost, zdravje, razvoj in dobro duševno počutje. 

9
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Cilj in odgovornosti 

Organizacije RNI so odgovorne za izvajanje spodaj navedenih načel, in sicer zato, da bi organizirane dejav-
nosti izpolnjevale standarde varovanja otrok in ranljivih odraslih oseb, ki so določeni v tej Politiki.

Zato so vse organizacije RNI odgovorne za: 
• sprejem te Politike, njeno izvajanje in upoštevanje, 
• prilagoditev svojim lokalnim standardom Politike CVPS, ki jih je treba prevesti v lokalni jezik, 
• organizacijo in opravljanje usposabljanja ter 
•  spodbujanje nenehnega spremljanja varovanja in pozitivnega obravnavanja otrok ter  

ranljivih odraslih oseb.

Lokalni standardi bodo služili kot delovna navodila in/ali pa bodo tvorili bistveni in zavezujoči del pogodb/
sporazumov o sodelovanju; vsaka oseba, ki vsebinsko spada v obseg te Politike, mora izpolniti izjavo o zave-
zanosti spoštovanju Politike skladno s prilogo 1.

Partnerske organizacije RNI so zavezane tej Politiki in lokalnim standardom v okviru izvedenih projektov, 
programov, kampanj in dejavnosti ter to potrjujejo s podpisom dokumenta iz priloge 1.

Za uspešno izvajanje sedanje Politike je bistvenega pomena vzpostavitev jasnih mehanizmov upravljanja in 
odgovornosti. Zato se od vsake osebe, ki spada v okvir te Politike, pričakuje, da se bo pri vseh svojih dejav-
nostih obnašala skladno s to Politiko. Ob neupoštevanju te Politike lahko RNI razmisli o prekinitvi razmerja.

Za upoštevanje te Politike je odgovorno vse osebje RNI, vključno s sodelavci, nekatere osebe pa imajo 
posebne odgovornosti. 

Vsebina Politike, vključno s prikazom A: Predloga za lokalne standarde in prilogami, bo »v lasti« upravnega 
odbora fundacije RED NOSES, partnerske organizacije RNI pa bodo nosile končno odgovornost za izvajanje, 
usposabljanje, ozaveščanje in spremljanje na lokalni ravni.

Obseg

Ta Politika velja za:
•  vse osebje, ki je zaposleno v partnerski organizaciji RNI ali z njo sodeluje, vključno s plačanim osebjem s 

polnim ali krajšim delovnim časom, sodelavci in zunanji izvajalci,
•  vse člane vodstvenih in nadzornih organov, ki brez omejitev vključujejo pooblaščence ter svetovalce,
•  prostovoljce, pripravnike, vajence, osebe na praksi in obiskovalce, ki lahko prav tako pridejo v stik z otroki 

ter ranljivimi odraslimi osebami,
•  zunanje ponudnike storitev in druge pogodbenike, vključno s svetovalci, za katere je bilo opredeljeno, da 

so v »stiku z otroki« in ranljivimi odraslimi osebami,
•  sponzorje, donatorje in podpornike,
•  novinarje in druge medijske strokovnjake, fotografe, vključno z vsemi, ki jih spremljajo.

Ocena tveganja in obvladovanje tveganj

Ker je organizacija RNI prisotna na različnih območjih po svetu, bodo ustrezni deli te Politike in okvir 
poročanja prilagojeni lokalnemu kontekstu, izvedene pa bodo tudi ocene tveganj, s čimer se bodo razvili 
ustrezni ukrepi za ublažitev ugotovljenih tveganj. 

Informacije in komunikacija

Javna uporaba fotografij ter zgodb otrok in ranljivih odraslih oseb bi lahko povzročila potencialna tveganja, 
povezana z njihovo zaščito. Zato je pomembno, da pri uporabi fotografij in zgodb otrok ter ranljivih odraslih 
oseb upoštevamo njihove največje koristi. 

To vključuje spoštovanje njihovega dostojanstva in pravic, vključno s pravico do zasebnosti. Pred  
fotografiranjem otrok je vedno treba pridobiti soglasje skladno s posebnimi zakonskimi določbami.  
Osebje partnerskih organizacij mora zagotoviti, da:
•  je za vse posnete fotografije pridobljeno pisno soglasje otrok in ranljivih odraslih oseb ali njihovih zakoni-

tih zastopnikov,
•  je poskrbljeno za ohranjanje identitete otrok in ranljivih odraslih oseb,
•  se fotografije, ki prikazujejo otroke in ranljive odrasle osebe ter so posnete med obiski na kraju samem, 

ne uporabljajo na osebnih profilih družbenih omrežij osebja, ki pripada organizacijam RNI (priloga 10). 

Podrobnejše smernice za uporabo fotografij in zgodb otrok in ranljivih odraslih oseb lahko najdete v  
prilogi 10.

Zaposlovanje in vodenje osebja

Organizacija RNI se strinja, da se ustvarjanje varnega okolja za otroke in ranljive odrasle osebe začne z 
zaposlovanjem ustrezno usposobljenega in preverjenega osebja, ki ima želene kompetence ter strokovno 
znanje za učinkovito, uspešno in varno izvajanje svojih nalog. 

Uporabljeni postopki zaposlovanja so zasnovani, da bi bili v najboljšem interesu otrok in ranljivih odraslih 
oseb, ter v celoti odražajo zavezanost varovanju in preprečevanju zlorab. 

Za otroke in ranljive odrasle osebe se uporabljajo naslednji preventivni zaščitni ukrepi:
vsi kandidati morajo opraviti ustrezne postopke preverjanja (ki lahko vključujejo preglede (policijskih)  
kazenskih evidenc v sklopu lokalne krajevne pristojnosti), po začetku sodelovanja z RNI pa morajo  
podpisati izjavo, da ni znanega razloga ali dogodka, zaradi katerega bi postali neprimerni za položaj;  
prav tako navedejo morebitne kazenske obsodbe ali kazenske pregone zoper njih (priloga 1).
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Ozaveščanje in izobraževanje o Politiki 

Za pravilno razumevanje in izvajanje Politike je bistveno, da obstaja visoka raven ozaveščenosti ter znanja  
v zvezi s Politiko ter da so osebje in ostali seznanjeni ter usposobljeni za izvajanje njenih določb v praksi.  
V zvezi s tem se vse organizacije RNI zavezujejo, da bodo:

• na različne načine širile vsebino Politike (npr. na spletni strani, v tiskanih izvodih in/ali ustno),
• zagotovile različice Politike v lokalnem jeziku, 
•  novo zaposleno osebje s Politiko seznanile takoj po nastopu na delovno mesto pri organizaciji RNI  

(v roku dveh tednov) in v roku enega leta poskrbele za naslednje razpoložljivo usposabljanje,
•  zagotovile obvezno obnovitveno usposabljanje glede te Politike za vse zaposlene in sodelavce RNI  

vsaka tri leta.

Glavne naloge vsake organizacije RNI vključujejo:
• promocijo, ozaveščanje in usposabljanje ter izmenjavo te Politike z vsemi prejemniki Politike, 
•  izvajanje Politike in njenih ustreznih lokalnih standardov ter zagotavljanje izpolnjevanja in uporabe  

njenih načel,
• redno spremljanje in ocenjevanje,
•  zagotavljanje skladnosti z lokalno zakonodajo, ki se nanaša na varstvo podatkov in zasebnost, ter  

upoštevanje smernic, pri čemer Politika postavi višji standard.

Kot sestavni del te Politike je bil za osebje in sodelavce, ki so v stiku z otroki in/ali ranljivimi odraslimi oseb-
ami, določen sklop posebnih pravil vedenja (priloga 5).

Spremljanje in pregled Politike

Izvajanje, upoštevanje in spoštovanje te Politike so predmet rednih dejavnosti spremljanja in ocenjevanja. 
Cilji spremljanja in ocenjevanja so: i) zagotoviti splošen pregled izvajanja Politike, ii) oceniti spoštovanje in 
upoštevanje, iii) izpostaviti morebitne težave ali izzive v zvezi s tem in iv) določiti, ali so potrebne spre-
membe Politike.

Postopek spremljanja in ocenjevanja vodi Oddelek za raziskave in evalvacije fundacije RNI. Spremljajo 
se kazalniki izvajanja, upoštevanja in spoštovanja (brez omejitev), ki vključujejo oceno aktivnih in dobro 
obveščenih pooblaščenih oseb za varovanje, identifikacijo ustrezno izkušenih tretjih oseb (»ombudsma-
ni«), upoštevanje smernic človeških virov in prilagajanje lokalnih standardov. Postopek prav tako vključuje 
pripravo povzetka vseh poročil o primerih in oceno odzivov na vsak primer s sklicevanjem na Smernice za 
obravnavo primerov kršitve Politike in z njimi povezanih ukrepov (priloga 4).

Prvi krog spremljanja in ocenjevanja bo potekal eno leto po tem, ko organizacija RNI uveljavi to Politiko 
CVPS. Po začetnem letu se bosta spoštovanje in upoštevanje Politike redno spremljala in ocenjevala naj-
manj enkrat na tri leta.

Vsebino te Politike bomo pregledali najmanj vsaka tri leta po sprejetju, predvidene spremembe pa bodo 
predložene v potrditev.

 

Odzivanje na pomisleke, sume ali incidente

V vsaki partnerski organizaciji RNI so osebe, ki so določene kot komunikacijske točke za varovanje (»poob-
laščena oseba za varovanje« ali o varovanju izobražene osebe), ki zagotavljajo svetovanje o varovanju otrok 
in ranljivih odraslih oseb, prejemajo obvestila glede pomislekov, sumov in incidentov na področju varovanja 
otrok in ranljivih odraslih oseb ter se skrbno odzivajo tako, da sprožijo postopke, ki jih je treba upoštevati in 
so podrobno opisani v prilogah 3 in 4. 

Pooblaščena oseba za varovanje (»Designated Safeguarding Officer« ali »DSO«) mora zagotoviti, da se 
upošteva postopek poročanja, tako da se na primere zlorabe in/ali kršitve Politike ustrezno odzove in jih 
po potrebi nemudoma sporoči ustreznim organom. Vzpostavljene bodo tudi posebne lokalne strukture 
(»varovalne skupine«), ki bodo bolj neposredno upravljale izvajanje, spoštovanje in spremljanje te Politike; 
preiskave bodo objektivne in transparentne, izvajale pa se bodo na podlagi strokovnega znanja in podpore, 
kadar je to potrebno. 

Vsaka organizacija RNI se zavezuje in prevzema odgovornost, da se bo odzvala na vsa poročila ali kazalnike, 
ki kažejo, da je otrok ali ranljiva oseba morda ogrožena ali zanjo obstaja tveganje, da bi lahko bila ogrožena. 
Varnost otrok in ranljivih odraslih oseb mora vedno biti najpomembnejša.
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  Predloga za lokalne standarde 

RNI – Politika varovanja otrok in ranljivih oseb »CVPS«
Lokalni standardi za Društvo RDEČI NOSKI (»organizacija«)

Upravni odbor Rdečih noskov, društva za pospeševanje veselja do življenja za bolne in trpeče ljudi,  
s sedežem na Vojkovi cesti 4, Ljubljana, Slovenija, matična številka 1869957000, davčna številka 55670725, 
je skladno s Politiko varovanja otrok in ranljivih odraslih oseb (»Politika CVPS«) podprl spodaj opisane 
standarde varovanja otrok in ranljivih oseb ter se jim zavezuje. Ti standardi veljajo za vse osebe, ki izvajajo 
dejavnosti RNI, vključno s samo organizacijo.

 Organizacija
Organizacija se je jasno zavezala, da bo varovala otroke in ranljive odrasle osebe ter spodbujala nično 
strpnost do zlorabe otrok in ranljivih oseb ter bo to jasno poudarila z izvajanjem svojih dejavnosti,  
oblikovanjem in pregledom svojih politik, naročil, postopkov ter publikacij z vidika varovanja. 

Organizacija sprejme Politiko CVPS, katere obseg zajema osebje, sodelavce, zunanje izvajalce, prostovoljce, 
vključno s člani uprave ali pooblaščenci, izvajalci in podizvajalci, pripravniki, vajenci, osebami na praksi in 
obiskovalci, ki jih pošlje organizacija; Politika CVPS pa je usklajena s pravnim okvirom države/območja  
delovanja (in deluje po višjih standardih, kadar zakonske določbe ali druga notranja pravila ne morejo  
zaščititi otrok ali jih ogrožajo). 

Organizacija ima jasno vizijo izvajanja zaščitnih ukrepov za varovanje otrok in ranljivih odraslih oseb, med 
drugim z vključevanjem v vse dejavnosti in procese, ter redno spremlja upoštevanje in spoštovanje Politike 
CVPS.

Organizacija priznava, da ima pri vseh sumih ali dokazanih primerih zlorabe prednost glas otroka in/ali 
ranljive odrasle osebe.

Zaupni postopki poročanja in pritožb organizacije so in bodo jasno ter razločno dokumentirani, lahko 
dostopni, ustrezni naslovniki pa bodo z njimi seznanjeni. 

Organizacija zagotavlja, da bosta pooblaščena oseba za varovanje in vodstvo obveščena o vseh primerih 
suma zlorabe otrok in/ali ranljivih odraslih oseb, ti pa obravnavani skladno s Politiko CVPS, njenimi  
prilogami, smernicami in postopki. 

 Osebje in drugi
Organizacija ima varne prakse zaposlovanja, vključno z ustreznim pregledom pri zaposlovanju, ki npr. 
vključuje preverjanje kazenskih evidenc (ali ustreznikov, če so na voljo), ustne navedbe preteklih izkušenj, 
obrazce za lastno razkritje in vprašanja glede vedenja v sklopu razgovorov.

Vse osebje in drugi, zajeti v Politiki CVPS, poznajo Politiko CVPS in so z njo seznanjeni ter po potrebi  
opravijo uvajanje, usposabljanje in/ali prejmejo informativni povzetek. 

Organizacija je imenovala osebo za varovanje z jasno opredeljenimi vlogami in odgovornostmi, vključno s 
prejemanjem poročil o zadevah, obtožbah ali pomislekih glede varnosti vseh otrok in/ali ranljivih odraslih 
oseb, podpiranjem izvajanja in spremljanja Politike CVPS ter nenehnim seznanjenjem o razvoju najboljših 
praks pri varovanju otrok in ranljivih odraslih oseb.

Poročanje o pomislekih glede varnosti – diagram  za 
 Društvo Rdeči noski

(zaposlene, samostojne sodelavce, sodelavce, pripravnike itn .)

Podatki za stik s pooblaščeno osebo za varovanje (DSO): 

Ana Lavrinc: 040 499 799, e-pošta: safeguarding@rdecinoski.org

V njeni odsotnosti se obrnite na:

Matejo Vončina: 040 499 799, e-pošta: safeguarding@rdecinoski.org

Imate pomislek glede varovanja otroka ali ranljive odrasle osebe?
Ali otrok ali ranljiva odrasla oseba potrebuje nujno zdravniško ali policijsko pomoč?

Nujna medicinska ali policijska pomoč je potrebna, kadar: pride do očitne telesne  
poškodbe, tveganja samopoškodbe, hude duševne stiske ali pa je otrok ali oseba očitna  

žrtev kaznivega dejanja .

DA!
Nemudoma se obrnite na službe za 

nujno pomoč .
Nato se obrnite na pooblaščeno 

osebo za varovanje (DSO) .
 

Vzpostavite stik s pooblaščeno osebo  
za varovanje (DSO) .

NE!

               Ustrezno poročajte navedenemu organu za obravnavo primerov (priloga 4) .

4 Po navdihu priročnika za varovanje otrok organizacije UNICEF.


